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SAMOSTOJECA KADA

FREISTEHENDE BADEWANNE
FREESTANDING BATHTUB
SAMOSTOJECA KOPALNA KAD

KUTNA KADA L/D
ECKWANNE L/R
CORNERTUB L/R
KOTNA KAD L/D
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MANIPULACIJA KADOM / MANIPULATION DER BADEWANNE / BATHTUB MANIPULATION / MANIPULACIJA KAD

» U slu¢aju duzeg vremena manipulacije kadom, tj. potrebe duzeg nosenja kade do mjesta montaze
okrenuti kadu naopako i drzati je za rub kako je prikazano na slici.

» Kadu nije dopusteno nositi za bo€ne stranice niti za Sipke koje pridrzavaju oblogu uz kadu.

» Obloga ne smije dodirivati tlo.

» Kada smije stajati samo na potpornim nogama.

» Kadu ne smijete gurati ili vuéi po podu

> Bei einer ldngeren Montagezeit muss die Wanne auf dem oberen Wannenrand und einem ebenen,
sauberen Boden aufliegen. Wird die Wanne getragen, ist sie ebenfalls umzudrehen.

» Die Wanne darf nicht an der Schiirze oder an den Trédgern gehalten bzw. getragen werden.

» Die Schiirze darf auf keinen Fall den Boden beriihren. Die Wanne darf ausschlieBlich auf den
TrédgerfiiBen stehen.

» Die Wanne darf nicht iiber den Boden geschoben oder gezogen werden.

» In case of longer manipulation time i.e. longer time of carrying the bath to the building site it is necessary
to turn the bath upside down and hold it on the bath's rim.

» It is not alowed to carry the bath by its side panels nor the bars holding the panel to the frame.

» The panel must not touch the ground under any circumstances.

» The tub may only stand on the support feet.

» The tub must not be pushed or pulled across the floor.

» V primeru daljSe manipulacije s kadjo, to je potrebe po daljSem noSenju kadi do mesta namestitve, obrnite kad
na glavo in jo primite za rob kadi, kot je prikazano na sliki.

» Kopalne kad ni dovoljeno prena$ati za stranice ali za precke, ki drZijo oblogo na kadi.

» Oblogo se ne sme dotikati tal.

» Kopalne kad sme stati samo na podpornih nogah.

» Kopalne kad ne potiskajte ali viecite po tleh.
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INSTALACIJA VODOVODA | KANALIZACUE / PLUMBING AND SEWAGE INSTALLATION /
SANITAR- UND ABWASSERINSTALLATION / INSTALACIJA VODOVODA IN KANALIZACIJE

Mijesalica za podzbuknu ugradnju
s jednim ventilom
Unterputzmischer mit einem Ventil
Concealed mixer with one valve
Vgradni mesalnik z enim ventilom

Podzbukna vodovodna instalacija
Verdeckte Sanitdrinstallation
Concealed plumbing installation
Vgrajena vodovodna instalacija

Nur fiir selbstfiillende Wannen
Only for self-filling tubs
Samo za samopolnilne kadi

Samo za kade sa samopunjenjem
/

N\

Dovod vode u kadu izvesti prema projektu vodovodne instalacije, ili prema uputama proizvodaca slavine.
Versorgen Sie die Badewanne gemédl8 dem Projekt der Sanitérinstallation, oder geméaR den

Anweisungen des Wasserhahnherstellers.
Supply water to the bathtub according to the project of the plumbing installation, or according to the faucet

manufacturer's instructions.
Dovod vode v kad po projektu vodovodne in$talacije, ali po navodilih proizvajalca pipe.







INSTALACIJA VODOVODA | KANALIZACUE / PLUMBING AND SEWAGE INSTALLATION /
SANITAR- UND ABWASSERINSTALLATION / INSTALACIJA VODOVODA IN KANALIZACIJE
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Mijesalica za podzbuknu ugradnju
s jednim ventilom

| | Unterputzmischer mit einem Ventil
(Samo za kade sa samopunjenjem I Concealed mixer with one valve
Nur fiir selbstfiillende Wannen iT: : ngradni mesalnik z enim ventilom )
Only for self-filling tubs | ITﬂ -~ ~
Samo za samopolnilne kadi L. - -
N\ =<_011
N b Y Podzbukna vodovodna instalacija
: : =1 Verdeckte Sanitirinstallation
. Concealed plumbing installation
Vgrajena vodovodna instalacija
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Dovod vode u kadu izvesti prema projektu vodovodne instalacije, ili prema uputama proizvodaca slavine.

Versorgen Sie die Badewanne geméR dem Projekt der Sanitédrinstallation, oder geméaf den
Anweisungen des Wasserhahnherstellers.

Supply water to the bathtub according to the project of the plumbing installation, or according to the faucet
manufacturer's instructions.

Dovod vode v kad po projektu vodovodne inStalacije, ali po navodilih proizvajalca pipe.
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